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M.A. (ENGLISH FOR COMMUNICATION).
KEYWORDS: JOKES/ STRATEGIES OF TRANSLATING/ THAI COMEDY MOVIES/

CULTURE

PITIPHAT THIRAWANITCHAYANON: A STUDY OF STRATEGIES IN

TRANSLATING THAI JOKES INTO ENGLISH: A CASE STUDY OF “THE HOLY MAN”
AND “BANGKOK TRAFFIC LOVE STORY”. ADVISORY COMMITTEE: ARNON
CHAISURIYA, Ph. D,, 95 P.

The aims of this study were to study strategies in translating Thai jokes from Thai
comedy movies to English subtitles, including the context and culture that make affect to the
movies translating and to study the cross-cultural issues that affect the translation of humor.

The subjects were two Thai comedy movies “The Holy Man” and “Bangkok Traffic Love Story”
which could make over 140 million baht in Thailand. A sample of 30 Thai jokes and their
translations were used in this study. The four criteria used in analyzing the translating strategies
were literal translation, free translation, deletion and addition

1. The literal translation =60 %, followed by a free translation = 30 %. The deletion =
6.66%. The addition was the least in these two films = 3.33 %.

2.'The context and culture that make affect to the movies translating, the literal
translation was used the most, representing = 57.14%. The next strategy was the free translation
= 33.33%. The addition and deletion were having a frequency equal = 4.76 %.

3. The study of the cross-cultural issues that affect the translation of humor by noticing
from the types of Thai culture found that the linguistic culture = 50%, the social culture = 26.66,
the material culture = 20% , the ecological culture = 3.33% while the religious and customary

culture = 0%.
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